





”تم نے سنا اود تم نے اطاع ت کیہ ہم JF ug‏ 
Cl ut Lf Bf‏ مارب رب don‏ 6 
طرف لو ٹکر جانا ے۔“ 


(سوره‌البقره: 285) 





ہے 
اغغزو از حم و آنت خیز éier PI‏ 


اب میرے رب ام دس اود رم M‏ ری مکرنے 
utu‏ ے بتر رم فرمائے وال ے۔ 


"My Lord, forgive and have mercy, and 
You are the best ofthe merciful." 


(Surah Al Mu minoon 118 (سوره المؤمنون:‎ 








ہو ۳9 بر 


را لوانتا انیا لن $ 

من کب اس ب 

[CURE PAGE SPACE 
َانضزتا على الوم الکفرین‎ 


اب es‏ رب! اگر جم ول پاک P‏ کر یں و ue‏ مۃاخذہ ‏ /& 

اے ہمارے رب! اود ہم پر ر Gs‏ بی بوجت تہ 3e UB‏ نے uf 9 ui‏ پرڈالا تھاء 

عمس يبد ے EMIT‏ سح اشوا جنك جم ل 

طات ی fas UE‏ سے و ركزر فا اور تو یں تخل دے اود ہم يردم فا و 
ی مارا dr‏ ج“ nét‏ کے مقالے ut‏ مارى oa‏ 





استغفارسیریز 4 


vof 1121‏ کے ہر ہیاک 
ربکا اتا اما تعفر لا وبا نا عدب الا 
ل ہمارے رب !ہم ايمان لا كه ال -2 مار گناہ معاف فرا 
اور ut‏ آگ کے عذاب سے میا ۔ 
‘OUR LORD, INDEED WE HAVE BELIEVED, SO FORGIVE‏ 


US OUR SINS AND PROTECT US FROM THE PUNISHMENT 
OF THE FIRE,’ 


(Surah Aal-e- Imran :16 (سوره آل عمران:‎ 





استغفار سیریز 5 
us‏ اور تا وتا راکنا is‏ 


دو ےم 4> A‏ ۳ 
سا ہے 2 و z‏ . 2 

قاتا و انضرا على الوم الحفریی 
اس پروردگار! ماب مناہو ں كو Ý‏ وت اور ہم سے مارسے 
کاموں يل جد بے جا زياد مو eic‏ بھی Ge‏ فرا اور یں 
ثابت قدى عطا فررا اور كافرول کے مقاسيك يل مماری برد A‏ 
"our Lord, forgive us our sins and the‏ 
excess [committed] in our affairs and‏ 


plant firmly our feet and give us victory 
over the disbelieving people." 


[Surah Ral-i- Imran 21413 [سوره آل عمران:‎ 











اب ماب رب! bá vof eia Ue‏ 
دے اورماری مايال f‏ سے o»‏ 

اور یں تيك لوگوں کے ساتھ فو كت كرتت 
Our Lord, so forgive us our sins and 4‏ 


remove from us our misdeeds and سن‎ 
cause us to die with the righteous. 





: FARN Ead albi 
pese ede 
اب ماب رب ! ہم نے اپنابڑا قا کیا اور اگ مار‎ 


eu کے گا اور ہم به دحم نہ کے کا تو وق ہم‎ is p 
ے۔‎ efe پانے دالول میں سے‎ 


"Our Lord, we have wronged ourselves, and 
if You do not forgive us and have mercy 
upon us, we will surely be among the 
losers." 






Al-A'raf : 25 الاعراف:‎ 0 





٠ے ینا ل نے اب جان پر م کیا‎ kaia 


ون گے کل و“ 


‘MY LORD, INDEED ۱ HAVE 6۱ 
MYSELF, 50 FORGIVE ME,' 


(Surah A|-Qasas: 16 القصص:‎ 








Hangaia ajali 
الحساب‎ pgh 


اب ماب رب! ۳3 اور یرے Kb‏ اور تام 


“Ka 2 حاب‎ ow t JM urr 
"Our Lord, forgive me and my 


parents and the believers, the 
Day the account is established." 


[Surah Ibrahim: 41 [سوره إبراهيم:‎ 





0 استغفارسیریز‎ 
ded Gd ju iet; 
uo RI متا و للمومنین و‎ ces 

اب مرت پروردگار! EA‏ اود مرت مال پاپ اور جد 


gr (Ü میر گر میں 2-7 اور‎ ut کی حالت‎ gui 
كل وے۔‎ Uf مر دول اور‎ 


My Lord, forgive me and my parents and 
whoever enters my house a believer and 


the believing men and believing women. 


(Surah Nooh: 28 (سوره نوح:‎ 





و 
اغفز لی ولا خي و أذجلتافي 
رخ خمیک نت آزخم الوا am‏ 


"اب رے رب! e‏ اود میرے بحا یکو مخ 

دے اور ono ut‏ می داغل )634 
سب سے زیادہ د تم Lf,‏ دالا ے۔“ 

۷ Lord, forgive me and: my brother 
4 


and admit us into Your mercy, for You 
are the most merciful of the merciful" 


[Surah Al Aaaraf : 151 : الاعراف‎ [ 





استغفارسيريز 12 


Jars jot ut picai EY jd in; ۳ 
eim d EUST gal فی قلزبناغلالذین‎ 


el‏ بمارت رب ut‏ اور مار ان Uu‏ کو e‏ ات ج مم ے 
gui e‏ لا-2 اود ea‏ - سك بارس يلل eo sd‏ 


دب »اب مارب رب تو بڑا ری ES‏ وال اود رم فرماۓے دالا ے۔ 


Our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith 
and put not in our hearts [any] resentment toward those who 


have believed. Our Lord, indeed You are Kind and Merciful. 
(Surah Al Hashr: 10 سوره الحشر:‎ ) 


es?" 


5 





استغفار سیریز 


Kas از‎ $U Sae ریا ام‎ 


ے z D < 2 ٤‏ 
وانت خير !3 جمین 
اب ماب رب! ہم gu‏ لاست Uf JUI‏ معاف 
زرا دس اورم 4 ^( زا 5 سب رکذ والول 
ے زیادہ isf‏ والاب. 
Our Lord, we have believed, so forgive us‏ 


and have mercy upon us, and You are the 


best ofthe merciful. 


[Surah At Mu'minoon :108 [سوره المؤمنون:‎ 





AR استغفارسیریز‎ 


© 
Yt‏ سے ue‏ سر سج ہت 
ail...‏ نا فا غدتت 9 


از حضاو آنت psl‏ 


(My 
forgive us and have mercy upon us; and 


You are the best of forgivers.” 
( SURAH AL AARAAF: 155 (سورہ الأعراف:‎ E^ 


استغفارسیریز 15 


1 


T"‏ اا 


اب ماب ب! نے نے برچ رکو ایق حش اور علم سے eo d‏ یں 
ze uh‏ ہکرس اود ری راہ کی یرو یگرب اور تو ال 
£L t»‏ عذاب e‏ ی عا 
Our Lord, You have encompassed all things in mercy and‏ 


knowledge, so forgive those who have repented and followed 
Your way and protect them from the punishment of Hellfire. 


(surah Al Mu'min +7 (سوره المومن:‎ 





استغفار سیریز 16 


۱ 
5 W ہہ‎ 
NS Jiael eal 
r^ لہ‎ 


Te J* TP Aul el 


0 ALLAH, FORGIVE ME MY SINS. 


(Sahih Muslim: 6986 (صحیح مسلم:‎ 





استغفار سیریز 17 


Aila a, d iilum; 


z 
"اے میرے رب! حساب و کتاب کے دن میری خطائیں معاف فرمانا"‎ 
“0 MY LORD, PARDON MY SINS ON THE DAY OF RESURRECTION.” 


(صحیح مسلم: 518- Muslim‏ ,060) 





استغفارسیریز 18 


سبخانک و بخمدک, 
NEP FIN‏ انوب لیگ 
پاک سے تو اود ترک ہی آ ریف ہے » یس ed‏ 
dg nus UR‏ طرف -uxt/‏ 

HALLOWED BE THOU, AND WITH 


YOUR PRAISE, | SEEK FORGIVENESS 
FROM YOU AND RETURN TO YOU. 


(Cali Mislim. 1086 (صحیح مسلم:‎ 





استغفارسیریز 19 


es ig iio; 
جیم.‎ iet ESOS 


ات مرت رب! e‏ 2 
تو ی بہت اوہہ ول کر والا اود بت دم فرمائے الا ے۔ 


My Lord, forgive me and pardon me; Indeed 
You are the Pardoning and forgiuing One. 


(سٹن ابی داود: 7576 ممعم (OSunan Abu‏ 





استغفارسيريز 20 


هم غزلیواز حفيي gl ga‏ 
اب E i‏ ل دس » É‏ پر رگم فراہ É‏ بدايت 
دب اور É‏ رزق عطا رات 


O Allah, grant me pardon, have mercy upon 
me, direct me to the path of righteousness 
and provide me sustenance. 


(OPahih Muslim , 6849 (صحیح مسلم:‎ 


استعفار سیریز 2 


آستغفر اللة الذي لا 200 
$e sadi‏ آتزب |لیه 

vu سك سوا كول متبوو‎ ut eost Uo ut 

7 طرف قوير كرحا 277 


| ask pardon of Allah than Whom there is no 
deity, the Living, the eternal, and | turn to 
Him in repentance. 


(Quan Abu Sarat , 1517 (سنن ابی داود:‎ 





استغفارسیریز 22 


d rcli هم‎ 

sc pl‏ لی‌فی‌رژقی 
اب A‏ مر كناد UP‏ دس اور NT (Lg‏ 

کر دب اور رے رز ea ut‏ 


O Allah forgive my sins,make 
my task easy and bless me in 
my livelihood. 


(مصنف ابن اہی شيبة» ج: 3047.2: (Musnraf Ibn Abi Saibah‏ صحیح 





استغفارسیریز 25 


ون 
1 


اللهُمٌ اغفِز ليما أخطاث, وَمَاتعَمَدثُ,وَمَا 
أَسْرَرْتُ وَمَااَغْلَنْٹُ, وَمَاجهلث وَمَاتَعَمَدذْتُ 


اه الله! میرے ان گناہوں کو معاف فرما جو مين .ذ غلطی 
سے کن جان بوجه كر S‏ چھپ کر S‏ اعلانیہ طور پر کم نادانی 
مين کے يا جانة بوجهة سو S S‏ 


0 Allah, forgive for me my mistakes, what 
I have done deliberately, secretly and 
openly, in ignorance and intentionality. 


(مسند احمد, ج» 19925.33. (Munad Ahmad‏ صجيح 





استغفارسیریز 24 


هم اغهزلی, واخساشيطاني, رفک رهاني, 
diligis‏ 
UM el‏ کے eU‏ رب غیطا ن کو PEU.‏ 
مير ID UP‏ ے) آزا دک a‏ میرے میزا ن کو 
بھاری یکر es‏ اور d e‏ لس والون sI Je ut‏ 


O Allah forgive me, drive away my Satan, 

free my soul (from the Hellfire), make my 

scales heavy and place me in the highest 
assembly (i.e. The angels). 


CALOMustadarak lil kıı , 20262 المستدرک للحاکم:‎ 





ma rn 


Az استغفارسيريز‎ 

0001 

Sl Maja da jut soda d‏ أذ 
Aio) Ji e$ a o) sas‏ 


الس الثم بے کیک مس تج سے سوا لک رجا بمول» اس اه و اگیلاء 

SER‏ 20 اور تہ نی وہ کک سے پیا موا اور 

تہ الک كول سر ہےء یہ کہ و میرے مناہوں کا ی دےہ بے 
تك ف بہت تت والاء بہت iS Fa‏ ولا ے۔ 


O Allah, I ask you, O Allah, the One, the eternally besought 
ofall, He begetteth not, nor was He begotten, and there is 
none comparable unto Him, that you may forgive me my 


sins, you are Most Forgiving, Merciful. 


(Sunan Abu Dawood . 984 (سنن ابی داود:‎ 





استغفار سيريز 26 


TENTER 
وماآنت آغلم‌بهمني, آللهمَ اغفِز لي مَزْلِي,‎ cs al 
(43e SIS jS خطاياي, زعفدي,‎ $ odo j 
اود مرس ےکی معالمہ س‎ bt میرک‎ AB مش دے میرک‎ LA ا‎ 

X UA orbe‏ سے زياده جانۓ دالا ے۔ 
uei‏ کی gb vtov‏ لكر اور جن بوچ ہک کے 

tale ہو مر ے گناہ تخل دے اور ہے سب‎ 
O Alah, forgive my faults, my ignorance and my excess 
in my affairs, You are hetter aware of my pa than 
myself. O Allah, forgive my faults which 9 committed 


ín [un or in seriousness, unintentionally or deliberately 
and all of these (attributes) are within me. 


(OSahih Al SBukhari , 6399 (صحیح البخارى:‎ 





jail‏ ماد خث وماآخزث وما 
ار ۱۳ رل ترا 
oes eil. csl‏ £51 الْمقد وا 


Lug کین اور چیا کر‎ ut خطائیں مس نے 4 یں يا بعد‎ ecu اے الد‎ 
ہر‎ E سے زیادہ‎ d یادف يل ےکی اود‎ anu cua 
اور ترسك‎ e والا‎ Life 2 والاے اور تو ی (ے‎ is Lilek 2) 
E es fie 
"O Allah, forgive me what | have sent before me and what | have 
left behind me, what | have concealed and what | have done 
openly, what | have done in excess, and what You are better 


aware of than |. You are the One Who sends forth and You are 
the One Who delays. There is no true deity except You." 


(Sahih Muslim : 1812 (صحیح مسلم:‎ 





28 استغفارسیریز‎ 
خلفتبي ,$ آناعبدک,‎ Sal لاله‎ urs al له‎ 
ما استطعث آغوذبک‎ $45 $ je Sage JeUl ; 
e gl s ule Su, من مزماصتخث آبزء لک بیۂ‎ 
chjo in تک با نبي فاغفرلي فانهلایغفر‎ 
Vac نے ہی‎ uf میرارب چ» تعرس سواکوئی مجو‎ GIL اب‎ 
£a سے کے‎ d b  تعاطتسا ترا ہی بنده مول اور یش لبي‎ Ut اور‎ 
"ال ہر مالس جد جس نے کیہ‎ tigi Ez ادر وعدہ پر قم ہوں۔ مل‎ af 
PE بج‎ RUIL AAKE UË ادر تی ری عط اکر دہ‎ za میس‎ 
JE uf UE Kos کہ یقینا تیرے سو اكول بھی‎ 
O Allah! You are my Lord, there is no true diety except 
You. You created me and | am Your servant, | abide by 
Your covenant and promise to the best of my ability. | seek 
refuge with You from the evil of which ۱ have committed. 


١ acknowledge Your blessings upon me, ۱ acknowledge my 
sin, so forgive me for verily none forgives sins except You. 


(Oê akil Al SBukhari : 6306 (صحیح البخاری:‎ 





استغفارسیریز 29 


له اي سالک الماك فی لذ i dekai i‏ 
سالک مزجبات زخمیک,وعرانم مففونک,وأسآلک 
شکرنغمتک, $ Saa‏ باتک و أسالک قلبا سلیما 
ولسانآصادقا سالک من خیر ماتغلم و tec Su yl‏ 
cass‏ وَأَسَْغْفِ رک easi‏ نک نت علام الغيوب 
اب ار ! کک میں d‏ سے دین میں ect‏ ہدایت یں VF‏ سوا کر 
مول اور ٹس dg d‏ رم تک واج بک نے والے اور تیری P‏ لاز مک نے 
وال امو رکا iz‏ كرس «Jut‏ اور ٹن 4 -ح ترك fus?‏ گر اواکرۓ اور ef‏ 
Ud‏ س عا تکرنے کا سوال unts‏ میں å‏ سے سلا ول اور g‏ زيان کا سوال 
کرجا ہوں اور یس d‏ سے ہر اس Kit‏ سوا کرجا مول حت قو جانا سے اود پر ا 


KJ عمناہوں )کی‎ eo) ان‎ efs سے ترك بناه لا مول جو و چات ج“‎ un 
سوا ل كرجا ہوں جو تو جاننا ےہ بے شك تو لوغيده پل کو وب جلث دالا ے۔‎ 


E 7ء7135)‎ ue duM A لثم‎ 228 a 4) 








2 0 ۰ و E‏ 
aJJIj o 9 Jul‏ 
میں الله سے بخشش مانگتا ہوں۔ 


| beo forgiveness from Alloh. 


(OBahih Muslim. 133¥: ipae 





استغفار سیریز 31 


1 526 PETERE 


پاک ہے تو اه مير الا اے ہمارے رب! اور تیری 
ہی تعریف ہے, اه میرے lall‏ مجھے بخش ده - 


Glory be to Thee, O Allah, our Lord, and 
praise be to Thee, O Allah, forgive me. 


(صحيح مسلم: 1085 7777729 © (Oil‏ 





استغفارسیریز 32 


ال اغفز iS A‏ که دق وجه 


َو وحن iiie,‏ وس 


اه الّه! میرے تهوژ» اور زیاده بيد اور پچھے 
ظابری اور چھے ہوۓ ساره گناہ بخش دے. 


۵ Lord, forgive me all my sins, small and 
great, first and last, open and secret. 


(صحیح مسلم: 1084 , Muslim‏ رلدمڈن) 





اه میرے رب میں نے گناہ کردیاء يس مجه بخش دے. 


O my Lord! ۱ have sinned, please forgive me! 


(duh Al SBukhari : 7507 (صحیح البخاری:‎ 





استغفارسیریز 34 


200 و کنیزا- لایغفز 
الذئزب(لاآنت فاغفزلی مغفر من عندک 
f$‏ خفني, انک أَنت الغفو 3 eim‏ 
اب DU PEN‏ وس رس فقس پر on‏ زیا مکی اود Le‏ 


01ت والا جن c. V LR‏ 4 پا کی Uc‏ ہے 
اور d‏ پر رم فرماہ Éa‏ لو بہت Ë‏ والاء بہت ر ت کر نے دالا ے۔ 





O Allah, I have done much wrong to myself -there 

is none to forgive the sins but You only. Grant me 

pardon from Thyself, have mercy upon me for You 
are much Forgiving and Compassionate. 


(صحیح مسلم: 6869 Muslim.‏ رزلہمقن) 





استغفار سيريز $5 


رت خی ما اس وت وما لشف 


E E E A‏ بر 
کے جانے واسل اور اعلاعے گناہ eo UI‏ 


0 Allah forgive me my mistakes, what 
| have done secretly and openly. 


0 7 





